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AHHOTaUs

CTaTyC aHIVIMICKOTO SI13bIKa KAK MUPOBOTO MPU3HAETCS BCe-
M1 6e30roBopouHo. ObecrieueHne MOHMMAaHNSI ME@XKIY CTpaHAMMU
B YUIOBMSX IIOGAIM3aIUY IUKTYET HEOOXOAMMOCTb YHUDUIIN-
poBaHMs 061eHMSI. BOCTIPMUMUMBOCTD K JAHHOMY IPOLIeccy
Y BCEX SI3bIKOB pa3Hasi: 3TOT (aKTOp OMpenessieT e/lb UCCIeI0-
BaHMS: BBISIBUTD, OJIVH JIV PYCCKUIA SI3bIK BOCIIPUMMYMB K TT0100-
HOMY BJIVISIHUIO IO CTeTIeHU, KOTOPas BbI3bIBAET OMACeHUs Y eT0
HocuTesneli. MaTepuasiomM UCCaef0BaHNS MOCTYKIIIO SI3bIKOBOE
HaIlOJIHEHME PYCCKO- I HEMEIIKOSI3bIYHbIX CAaliTOB U COLIMATbHBIX
ceTeil Kak OCHOBHBIX IIaTHOPM B3aMMOIEIICTBIS WIEHOB COBpe-
MEHHBIX JIMHTBOKYJIBTYPHBIX KOJIJIEKTUBOB. [Ipy M3yuyeHnn uH-
TepHEeT-PeCcypcoB HAMM IIPUMEHSIJICSI METOJI, CIUIOIIHO BBIOOPKM,
aHaIM3 U COMOCTaBIeHMe JaHHbIX. Mbl IPUIIJIA K BBIBOAY, UTO
BJIMISTHYE QHTJIMIICKOTO HA PYCCKUI M HEMEIIKUIA SI3bIKU TPUMep-
HO oAMHaKoBO. OmHAKO, COTIOCTaBUB pa3BUTHME B3aMMOOTHOIIIe-
HUI MeXIY JaHHBIMM ITapaMMU SI3bIKOB, Mbl YBU/EJIU, UTO TEMITbI
U 3Tanbl 3TUX B3aMMOOTHOIIEHU COBEPIIEHHO pasHbie. ITO
00YCJIOBJIEHO COLIMATIbHO-9KOHOMUYUECKUMMU, TOJIUTUUECKUMU
dakTopaMu: amepuKaHM3aLMsI HEMEIKOTO SI3bIKa MPOMUCXOAMIa
IJIAaBHO, B HECKOJIBKO 3TArloB B TeueHue XX—-XXI BeKoB, B TO Bpe-
MsI KaK PYCCKMiA SI3bIK CETO/THS MCITBIThIBAET Ha ce6e B M3BECTHOM
CMBbIC/Ie IEPBYIO U, BO3MOXXHO, CAMYI0 MOIIIHYIO BOJTHY aMepuKa-
HU3AIUN.

KnaroueBsble cj10Ba: aHIINIICKUI SI3bIK, aHTJIMIIM3MbI, HE-
MeLKUIA, PYCCKUIA, A3bIKOBAsI MHTErpalus.
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CerofiHs1 BAMSTHME SI3bIKA MEXIYHAPOLHOTO OOIeHUs Ha
OCTaJIbHBIE SIBJISIETCSI OMHUM U3 TIaBHBIX ITPEIMETOB IVICKYCCHUIA
10 BceMy MUpY. Pa3inmyHble rocyapcTBa CTaparoTcst TPOTUBO-
CTOSITh (Ha YPOBHE IMOBCEAHEBHOTO OOIeHMST) HATUTbIBY aHIJIM -
IIM3MOB M (Ha HallMOHAJbHOM YPOBHE) “MMMepuann3my’ aHT-
JIUIACKOTO sI3bIKa B chepe IKOHOMUKM, PeKIaMbl, TOPTOBJIN U JP.
[TokaszaTenbHa B 3TOM IIJIaHe SI3bIKOBAs MOAUTHKA DpaHLuK,
HalpaB/ieHHas Ha yKpeIuieHue o3ulnii PpaHIly3CKOro si3bika
KaK B MMPOBOM COOOIIECTBE, TAaK ¥ B paMKax coOcTBeHHO DpaH-
uun. B HekoTOpbIX cTpaHax CeBepHOI EBpOIBI TaKKe pacTeT
6eCITOKOICTBO, BbI3BAHHOE TE€M, UTO aHIJIMICKUI SI3BIK B YHU-
BepCUTETAaX M HAYUHbIX UCCIeIOBAHMSIX TPAKTUUECKM BBITECHUI
HalyoHaabHble s3Ik [The Economist. https://www.economist.
com/culture/2023/ 08/04/in-northern-europe-a-backlash-
against-english-is-under-way, 04.08.23]. OcCHOBHOe omaceHue
BbI3bIBAET TOT (PAKT, UTO 110 Mepe 3aMellleHNs aHIJIUICKUM SI3bI-
KOM $SI3bIKOB HallMOHAIbHBIX, UX JIEKCMUYECKIT (POHI, He MCITOJb-
3y5ICh, CO BpEMEHEM PUCKYeT yCTapeTh 1 0CIabHyTh. B maTckoii
aHros13bIvyHOI rasere “Korenrares IToct” mpuBOASITCS C10Ba
npodeccopa KOMeHTareHCKOro YyHUBepCUTETa, TMHIBUCTA XeH-
puka ['oTTnba, 0 10CaJHOCTM 3aMeleHMS JATCKOTO BhIPasKeHS
tag det roligt BeIpakeHueM rolig nu, 1o 06pasiry aHIJIUIICKOTO edasy
now [Christian Wenande. Super fedt or f*****g lort? English in-
vading the Danish language CPH Post. https://cphpost.dk/2019-
01-18/news/super-fedt-or-fg-lort-english-invading-the-danish-
language, 18.01.19]. [lo mHeHut 'oTTANOA, BAMUSIHUE AHT-
JIMIACKOTO SI3bIKA Ha aTCKUIT TOCTUIIO GecripelieIeHTHOTO pas3-
Maxa 3a nociaenHee gecsstunertue. B poccuiickux CMU perymsip-
HO 3ByYaT MPU3bIBbI K 60pbOE TPOTUB HATLIbIBA AHTJIUIM3MOB,
Hanpumep: I'ybepHamop Kypzauckoli obnacmu hpu3ean omka-
3amucs om “popaos” u “kpurxca” [KommepcanTts https://www.
kommersant.ru/doc/6081354 30.06.23].
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Be3ycioBHO, TOMMMO MCTOPUM aHIIMIACKOTO Kak lingua fran-
ca, y Hero (KaK M 'y HeKOTOPbIX APYTUX SI3bIKOB) €CTh “JIOKaJbHasT
MCTOPYS OTHOILIEHUT C HAlIMOHA/IbHBIMMU SI3bIKAMU B KaXKI0¥1 €B-
pormeiickoi cTpaHe. U 3TOT (haKT HEOOXOAMMO YIUTHIBATD, UTOOBI
OOBSICHUTD INTyOMHY U CTEIIeHb BIMSIHUSI aHTIMIACKOTO SI3bIKA Ha
KaXXAbI/i HAlIMOHA/IbHBIN SI3bIK B OTAETbHOCTU.

HarnssgHo pa3HOPOAHOCTL OTHOIIEHMIT aHIIUIACKOTO SI3bIKa
C IPYTMMU OeMOHCTPUPYET, HallpuMep, CTaTUCTUKA TTIePeBOIOB.
ITo panHbiM “Index Translationum KOHECKO” B nepuoz ¢ 2000
1o 2013 rop ¢ aHITIMIICKOTO SI3bIKA Ha PYCCKMI OBIIO IIEpeBeIeHO
27 740 ipou3BemeHMi1, HA HeMelKIii — 64 164. B TOT ke mepuo,
Ha aHIJIMICKUIA C PyCCKOTro GbIIO IepeBeneHo Bcero 1466 mpo-
u3BeneHnit, ¢ Hemerkoro — 10951. OTu faHHbIE TOBOPSIT KaK
0 MacIITabHOCTM POJIM AHIVIMIICKOTO SI3bIKA B COBPEMEHHOM
MUpe, TaK ¥ 0 pa3HO¥ CTereHM OTHOIIIEHUII eT0 C pyCCKUM U He-
MELIKMM SI3bIKaMU.

Criopbl 0 CTeneHY BAUSIHUS, YMECTHOCTb 3aMellleHIsI HeMell -
KX WU PYCCKUX JIEKCEM MX aHIIUIACKUMMU SKBUBaJIeHTaMMU,
60pbba IMypUCTOB € PacIpOCTPaHEHNEM aHIIMIIM3MOB — BCE 3TO
yMeeT MecCTo Kak B Poccuu, Tak u B 'epmanun. Ho ncropumn B3a-
MMOOTHOIIIEHUI aHIJIMIICKOTO C 13bikamu 'epmanum u Poccun
HAaCTOJIKO pa3HbIe, YTO MTPOBOAUTDL MEKAY HUMM 3HAK PAaBEHCTBA
He TIPeJICTaBJISIeTCS BOSMOXKHBIM ; CTOUT MPOCIEAUTD 3TAMbI 3TUX
OTHOILEHUIA, ITIPEKIE YEeM JaBaTh KaKyI0-T100 OLIEHKY CUTYalluu
B HACTOSIIIIEM U JleJIaTh IIPOTHO3bI Ha Oyyliiee.

B HeMelkux rTpaMMaTUUeCKNUX IIKOAaX aHTTUACKUI SI3bIK
KaK 00s13aTeJIbHBIN BTOPOJ MHOCTPaHHbIN M3ydascs ¢ 1901 roga;
M3ydeHue 110 IVIaHOMEPHO, C HEKOTOPBIM OC/Iab/ieHeM B Tie-
puop ripasieHus Tpetbero Pelixa, Korga n3yyeHue MHOCTPaH-
HOTO S13bIKa B IPUHILIMIIE TTIOTEPSJIO 3HAUMMOCTb — KYJIbTUBUPO-
BaJICSI TOJIbKO HEMEIIKMI SI3bIK M HeMeliKas KyabTypa [Jodbd
2020]. Cnenyo1myM Iocae aHIMIUICKOTO MHOCTPAHHbIM SI3bIKOM
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B IIKOJIaX 6bIT MpaHITy3CKMIA, KOTOPbIV OKOHUYATETbHO OTXOIUT
Ha BTOpPOJ T1aH B 1938 . 110 MI€0I0rMYecKuM COOOPasKeHUSIM :
TakuM 06pasoM, K cepenmHe XX BeKa aHITIUIICKUI YKpeTIsieT
CBOM MO3ULIMM B HEMeLIKMX IIKojax. [locie BTopoit MupoBoit
BOVHBI OH TTPOAOJIKAET OCTABAThCS IMTABHBIM MHOCTPAHHBIM SI3bI-
KOM B 1IIIKOJIaX 3a UCKIUeHuem ko I['IP, roe ctanu Usydarthb
PYCCKMI KaK MHOCTPAHHBIN, HO ¥ TaM aHIVIMACKUIA OCTaJICSI — KaK
MHOCTPAaHHBIV BTOPOTA.

B pycckux mikosnmax B XIX Beke U BIVIOTh [0 PEBOJIIOLIMA OC-
HOBHBIM MHOCTPAHHBIM SI3bIKOM B IIKOIaX ObUT (PpaHIly3CKMit
S13bIK, 32 HUM 1€ HeMelKuii. B CCCP ocHOBHBIM MHOCTPaHHBIM
CTAaHOBUTCS HEMEIIKMIi, BO MHOTOM 0OJ1aromapst MAe0JIOTUY HO-
BOT0 roCyapCTBa: KjIaccukyu KommyHusMma K. Mapkc u @. JH-
rejibC 6bUTM HEMIIAMY. AHTIMIACKMIA SI3BIK KaK SI3bIK KJIACCOBOTO
Bpara, aMepMKaHCKUX KallUTaAMUCTOB, B IVIaHe M3yUeHUs e[iBa Jin
paccmaTtpuBaics. JoCTaTOUHO MPOYHAs MO3ULMS HEMELIKOTO
s13bIKa ObLJIa OKMIaeMO IT0JOopBaHa Mmocie Bropoit MupoBoit
BOITHBI. [ToTpe6oBasIoCh BpeMsI, YTOObI aHITIMIICKIIA SI3BIK ITOSI-
BWJICS B ITeIarorMueckoii MpakTuKe — MOCTeneHHo, K 1970 rogy
C TeM, YTOOBI OKOHUYATETbHO 3aKPEMUTHCS B POCCUIMCKIX IITKOJIAX
KaK BTOPOI MHOCTPaHHLIN JInIIIb K cepeauue 1990-x romos.

I[TomuMoO cTaTyca aHIIUMIACKOTO I3bIKa KaK BTOPOT'O MHO-
CTPaHHOTO B 06pa30BaTe/IbHOI Cpefie, ero BHeApeHMe TPOMCXO-
IUJIO Pa3sHbIMM ITYTSIMM U B IMHTBOKY/IBTYPOJIOTMUECKYIO UCTO-
puto l'epmanuu u Poccun. [TepBast BostHa aMepUKaHU3MOB “ITPH-
nia” B lepmaHuio B KOHIle BTOpoii MUPOBOIT BOViHBI BMECTe
C aMepuKaHCKUMU BolickaMmu. [Ipodeccop TaHHOBepPCKOTro yHU-
Bepcuteta, M. llIpénep, muieT 0 TOM BpeMeHU Kak O Iepuoje
MpEeKJIOHEeHMs Tlepel, BCeEM aMepPUKAaHCKMUM, BKJIOUas SI3bIK
[Knumnmens 2020]. [TepBasi BoiHa 06b€MHOTO TIACTA JIeKCHUYe-
CKMX 3aMMCTBOBaHMII 13 aHIVIMIICKOTO B HEMEIIKUIA SI3BIK, 00Y-
CJIOBJIEHHASI 95KOHOMMUYECKVMMU U COIMOKY/IBTYPHBIMM (haKTOpa-
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MM, TIPUXOIUTCS UMEHHO Ha 3TOT nepuop, [Xunbrenmopd 2007].
BTopast BosiHa, elé 601ee MmaciiTabHasi, IpuUIia B HeMeLKNii
SI3BIK C 00benHeHMeM [epmanuu. [To BpeMeHM 3TO IMOYTH CO-
BIIAJI0 C MMPOBOJA I[P POBOI PEBOJIIOLIVEN, C MACCOBBIM BHEIpe-
HIMeM MHTEpHeTa BO Bce chepbl 0011eCTBEHHO KMU3HM eBpOTIeli-
CKUX FOCYLAPCTB: C TEX 10D aHITIUIICKUIA 13bIK B ['epmMaHuy Ipou-
HO JIeP>XKUT CBOU MO3ULIMK. DTU MO3ULIUU HACTOJIBKO HEeITOKoJe-
OVMBI, YTO OVH U3 WIEHOB TPEXCTOPOHHE KOMMUCCUM BBICTYTIVIT
C MpeJjIo’KeHYeM BBeCTH aHIJIMIACKIIA SI3bIK KaK BTOPOi OpULIM-
anbHbI A3bIK B l[epmannm [Matip 2020]. [IpennoskeHne NpUHSTO
He 6bIIO, OTHAKO, 3TOT (PaKT caM I10 cebe XOPOIIo AeEMOHCTPUPY-
eT POJIb U CTAaTyC aHIJIMIICKOrO s13bIKa B [epMaHun.

B Poccuu cutyanys coBepiieHHO uHasl. [1o naeonormyecKum
COOOpaKeHMSIM, a 3aTeM U BCJIEICTBME TTOTUTUKY CTPAHBI, aH-
IJIMICKUI S3bIK BIUIOTH 0 pacnaga CCCP Ha pyCcCKO IMHTBO-
KYJIBTYPHOM apeHe efBa Ji NMosiBasacs. OQHaKo, C MageHneM
>kesie3HOTO 3aHaBeca B 1990-e rogbl Ha Poccuio o6pymmiach 3a-
1o3zasasi BoJIHa aMepUKaHU3alluy; yyKe YIIOMSIHyTast iudpoBas
peBoOMIOLIVS yaBOMIIA 3TOT 3(pdeKT. Pycckast IMHIBOKY/IbTYpA,
0X1IaeMO OTCTaBIIas OT €BPOTelicKOro (y>Kke aMepuKaHU3UpPO-
BaHHOTO) JIMHTBOKYJITYPHOTO COOOIIECTBA, ceifuac BCeMy cuia-
MU aAaNTUPYETCS K HOBBIM PeaIMsIM.

AHMIUIIM3MBI M aMEePUKAHU3MBI, XJIBIHYBIIIME B MOCIeTHNE
IecsTuieTus 6e3yaepsKHbIM ITOTOKOM Ha IOCTCOBETCKOE MPOo-
CTPAHCTBO, 10 CUX MOpP “IepeBapyBaIOTCS” PYCCKUM SI3bIKOM.
PasHornacusi B IpOM3HONIEHUM Y HATIMCAHUM HEKOTOPbBIX U3 HUX,
a Takyke HeCKOHYaeMble pa3HOIacus 10 MOBOAY MX CTaTyca
B PYCCKOM $I3bIK€e MOATBEPXKIAIOT OTHOCUTEIbHYI0O HOBU3HY aH-
IJI0aMEePUKAHU3MOB KaKk SIBJI€HMS.

Ha nepBbIx Topax MovTH JII0Oble 3aMMCTBOBAHMS UyBCTBYIOT
cebst “HeyBepeHHO” B UY>KOM sI3bIKe. Tak, TpaHUIUTEepUPOBAHHbIE
pecenuu/e/H, npodakui/e/H, N(pomoyui/e/H BCTPEUAIOTCST KaK C COemu-
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HUTEJIbHOJ e TaK U 6e3 Hee; PYCCKMIA SI3bIK, B TPAIAUIIUSIX KOTOPO-
IO COeITHUTEJIbHbIN IIACHBIN MTPUCYTCTBOBATD BCE-TaKM JOJIKEH,
TOKa OCBauBaeT TPaHCAUTEepPalMIi0 HEKOTOPBIX 3aMMCTBOBAHMIA.
B HeMelKOM sI3bIKe “OCBOeHMe” 3aMMCTBOBaHMI1 KacaeTcsl, TIOMM-
MO BCEro IIpovero, apTukJjiein: Hanpmumep, der/das Tattoo.

Be3yc1oBHO, OOGIIHOCTH ajihaBUTa YIIPOIAET OTHOIIEHMS He-
MEIIKOTO SI3bIKa C aHIIMiCKuM. Tak, ci1oBo die Party BXOOUT B He-
MeITKUIA SI3BIK y3Ke JaBHO ¥ aKTUBHO y4acTBYyeT B GOpMUPOBAHUA
HOBBIX CJI0BOcoueTaHuit: Geburtstags-Party, Party-Gdnger v ip.
[IpMMeuaTeTbHO, UTO CJIOBO party B Hauaie XX BeKa ObUIO 3HAKOMO
HeMIIaM TOJIbKO 10 JIUTepaType, OMMChIBalolel >KM3Hb aHTTIOS -
3BIYHOTO 001IecTBa. B BocrioMmmuHaumsax Kinayca MaHHa o ero roce-
menuu CIIIA ¢10BO parties TALIETCST CO CTPOYHO OYKBBI U B3SITO
B KaBBIUKM, YTO TOBOPUT 00 IK30TUUYHOCTM €TO0 IJIsI HEMEIIKOSI3bIY-
HOTO uMTaTesst Ha TOT MoMeHT: Nach dem Theater gab es Geselligkeit
im Hause des Authors; ich erinnerte mich sehr genau daran, vielleicht
weil e seine der ersten grossen “parties” war... [Po3en 2000]

B pycckom s13biKke CJ10BO hamu (aHII. party) MOSIBUIIOCH B KOH-
e 1990-x 1 cpa3y BOIIJIO B MOJIOZIEKHBIN 00MXO, TPaKTUIECKN
BBITECHMB HA HEKOTOPOE BpeMsi CJIOBO 8euepuHka. OTaenbHbIM
MpeaMeTOM IVCKYCCUli SIBJISIETCS BOIIPOC O TOM, HACKOJIbKO S13bI-
KY HY>KHbI MHOSI3bIYHbIE CJIOBA, 3aMelaloliye yyKe MMelecs
HOMMHAILMK. ITO SIBJIeHME KacaeTcsl B OCHOBHOM JIEKCMUYeCKOTO
YPOBHSI, KOTOPBIN BCera 1 BO BCEX SI3bIKaxX ObUT HamboJIee Mmpo-
HUI[A€MBIM M BOCIIPUMMYMBBIM K 3aMIMCTBOBAHUSIM.

AHaMUTUYHOCTb QHIVIMIACKOTO SI3bIKA ¥ HAJIMYMeE Y HETO MpU-
3HAKOB armIIOTMHATMBHOTO TUIIA YaCTO CTABUT Ilepel, pyCCKUM
" HEMEIIKMM sI3bIKaMy Heo0X0AMMOCTb AaibHelIe TpaHchop-
Malyuu 3aMMCTBOBAaHHBIX CJIOB; 0COOEHHO 3TO KacaeTcsl pa3ro-
BOpHOI1 peunt. K KOpHSIM aHIJI0aMepPUKaHCKOTO ITPOUCXOKIEeHMS
TIPUCOEIVHSIIOTCS MCKOHHbIe pycckue mopdembl. Hemerkuii
SI3BIK, TOMUMO MOpdeM, 106aBIIsSIeT apTUKIIN:
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‘Freak’ (aurn.), ‘der Freak’ (Hem.) — ‘freakig’ (HeMm.), ‘¢ppux’
(pyc.) — ‘¢ppuxosamutii’ (pyc.)

KonnuecTBo 1ekcuueckmx 3aMMCTBOBAHM B 060X SI3bIKaX
B ITOC/IeIHME TOMIbI BCE TPYIHEE OTCIeANTDb; OHU SIBJISIOTCS BasK-
HEWIINM COLMOJIMHTBUCTUYECKUM (aKTOpoM (GopMUPOBaAHMS
9KOJIOrMM si3bika. OMHAKO, IJIUTEIbHOCTh M MHTEHCUBHOCTD OT-
HOILIEHMI aHTIUICKOTO C KKIbIM U3 SI3bIKOB, CAM XapaKTep 3TUX
OTHOIIIEHMI 00YC/IOBIMBAET PA3JINYHYIO TTyOMHY MHTETpaIumn
aHIJI0aMepPUKaHCKO JIMHTBOKY/IbTYPbI B KaKIOM OTI€JIbHOM
cryJae.

Pycckuii s13bIK MOKA OCBaMBAaeT M3MEHEHMS Ha JIEKCUYECKOM
1 MopdoIornuYeCcKOM YPOBHSIX, B TO BpeMs KaK B HEMEI[KOM SI3bIKe
M3MeHeHMs IPOHMKAIOT ropa3o ITyoske. BausHue s13bIKa MeKAY-
HApOIHOI0 OOLIEeHMS OKAa3bIBAETCSI HauboIee akTUBHBIX B TeX cde-
pax, rae o6IeHye MTPOUCXOIUT Hauboiee MHTEHCUBHO: 3TO, B IIep-
BYIO ouepe/ib, MOJIOAEKHAs cpena 1 cepa MacCoOBO Ky/IbTYpPHI.
B HeMmel[KO¥i IMHTBOKY/IbTYPe aMepUKaHU3Mbl aCCUMMUIMPOBATNCD
HACTOJIbKO, YTO YHUBEPCAIbHbIN cioBapb JlyneHa, Harpumep, GuK-
CUpYyeT ueTbIpe 3HaUeHMsI CI0Ba cool; TPy TOM, YTO JAaHHOE CIOBO
paHblIle CJIOBapsIMM He (PUKCHPOBAIIOCH B ITPUHIIAIIE.

VHTepHaAIMOHAIM3aLMs PeYEeBOT0 OOIIEeHMS B HEMEIIKOT0-
BOPSIIIIEM COOOIIECTBE 1 €€ MacIITab MPMUBOIST K TOMY, YTO HOP-
MaTMBHBIN BapMaHT aHIJIMIICKOTO SI3bIKa B MOJIOAEXHOI cpefie
caMm 110 ce6e yke He SIBJISIeTCS CPeICTBOM COLMaTIM3auy UIn
MapKepoM MPUHAIJIEKHOCTU K HEKOeMY CyOKY/IbTYPHOMY CO00-
11eCTBY. B HeMellKoit XUIT-XOT Ky/JbType, HalipuMep, aKTUBHO
ucnosnb3yeTcs abpoamepukaHckuit aHrniickuit (African Amer-
ican Vernacular English) — oco6ast pasHOBMIHOCTb aHIJINIICKOTO
s13bIKa, COUeTaroniasi Mpu3Haky Auaaekra M COlMoiIeKTa, KOTo-
PpbIii MCITONb3yeTcs adppoamMepuKaHIIaMN.

“Wir sind noch nicht tot, nein/ Fdhrt der Benz auf Chrom, ist
Showtime / Bin ein Superstar so wie 2Pac, ja /Voll auf MDMA und
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der Mond scheint / Hose und Pullover in Oversized /So komm’ich
in’ Club mit Pistole rein/ Brauch’ nur Weedstrains und ‘nen Beat
von Dave und ein Mikrofon/ Penn’ auf der Reeperbahn ein, wache
auf in ei’m Infinity-Pool/ Neue PlayStation 2, unser Life sweet,
Cinnamon-Roll” [Bonez MC & Gzuz, Cinnamon Rolls].

[iry6uHa, ¢ KOTOPO¥ aHTTIMIACKUI SI3bIK ITPOHMKAET B HEMeIT -
KYI0 IMHTBOKYJIBTYPY, OTIpeJe/IsieTCs] He TOIbKO ero BapuaTuB-
HOCTBIO B yIIOTPEOIEHUM MTPEACTABUTEISIMM MOJIOAEKHBIX CY0-
KyJIbTyp. Tak, cioBo Ressourcen, 3aMMCTBOBaHHOe 13 (paHILly3-
CKOTO $513bIKa (OBIBIIETO IMTABHBIM SI3bIKOM-A0HOPOM /151 HeMell -
KOT'0), ¥ He¥3MEeHHO ITPOM3HOCUBIIIEECS 110 MpaBuIaM ppaHIrys-
CKOVi JOHeTUKM /resursan/, B ociaegHee BpeMsi BCE yallle ITpou3-
HOCUTCSI Ha aHIVIMIICKUIA MaHep /resorsan/.

[MTon BAMsITHMEM SI3bIKA MEKAYHAPOAHOTO OOIeHNST HeMell-
KHe CyIIeCTBUTEIbHbIE CTATN TePSTh CBOIO SIPKYI0 OCOOEeH-
HOCTb: B KOMMeHTapusix Ha FOTybe, Hanpumep, HeEMeIKOsI3bIu-
Hble TI0JIb30BaTeIN BCE Uallle MUIITYT CYIeCTBUTEIbHbIE CO
CTPOYHO 6YKBBI. TakKuM 06pa30M, aHIJIMIACKII I3bIK M3MEHS -
€T BCIO0 CMCTeMY O HOTO M3 CTapeMIlnx eBPOMeiCKUX SI3bIKOB
M3HYTPU, MEHSISI He3bI6IeMble, Ka3aI0Ch Obl, TpaBuiIa. JTO HE
KaXkeTCs HEOSKMIAaHHBIM B CBeTe TOTO, YTO, TT0 JaHHBIM 3aMa/i-
HbIX MCCIIefoBaTeseli, aHIJIMICKUIA CTasl UCII0JIb30BaThCS B M0-
BCeTHEBHOM OOIIEHMM HEMIIEB Cpa3y ITocjae OKOHYaHus BTo-
poit MupoBoii BoiiHbI [Maiip 2020]. Ha ¢doHe aTOrOo BausiHue
QHIJIMICKOIO SI3bIKa Ha PYCCKUI HOCUT XapaKTep IepBhIX Ia-
TOB ¥ e[Ba JIM HAa JAHHOM 3Talle MPOHMUKAET B CJIOU bojiee Iry-
O0KMe, YeM JIeKCUUECKUIT; XOTS crien@uKa aHITIMIICKOTO SI3bI-
Ka MPOSIBJISIETCS U TYT.

[puieaieMy 13 MOTOOEXKHBIX CYOKYIBTYP CJIOBY mpy (aHIJL.
true) B 3HAUEHMUM ‘HACTOSIIIMIT HE YAAIOCh ITPUCOeOUHUTD O1a-
rO3BY4YHYIO MOpdemy, UTOObI CTaTh “IIOJTHOIEHHBIM~ PYCCKUM
MpuaaraTeabHbIM. ITO MPUBEIO K TOMY, UTO OHO UCITO/Ib3YeTCS
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B UMCTOV TPaHCAUTEPALIVA, UTO IPOTUBOPEUNT IIpaBUIaM pycC-
CKOTO SI3bIKA, OTHAKO, COOTBETCTBYET rPaMMAaTMUKe aHTJIUIICKOTO:

“Tpy Kumati muncel — kKpacoma 6e3 8peda” [13 peKJIaMHOTO
IIPOCIIeKTa].

‘Tpy-6213kep’ (MOKJTIOHHMKM HOPBEXCKOTO OJI9K-MeTasa),
‘mpy-memannucm’, ‘mpy unu He mpy’ i T.I.

BeposiTHO, Hanboee sipKue TIpUMephI CaeAyeT UCKATh B CO-
LMOKYIbTYPHBIX (peHOMeHax 60sbiNnX roponoB. CO6CTBEHHO
TOBOPSI, METaIoJIMChI CAMM I10 ce0e SIBJISIIOTCST COIIMOKY/IbTYPHBI-
MM (peHOMeHaMM: OHM BOMPAIOT M OTPaskaloT HOBEJIINE TeH IeH-
LMY BO BCEX 006/IACTSIX — C YIETOM HAIMOHATbHO CITeIMPUKNA.
OmHoJi 13 HanboIee BOCTPeOOBAaHHBIX M IMHAMUYHBIX cdep ce-
TOZHS SIBJISIETCS, B UMCIIe TTPOUnX, KodeitHast MUHOYCTPHS; 34eCh
pa3sHUIIA BIUSHUSI aHIVIMIICKOM IMHTBOKY/IBTYPBI Ha pycCcKOe
M HeMeI[KOoe HallMOHAJIbHbIEe COOOIIeCTBA COBEPIIEHHO OYEBM/I-
Ha. Tak, HarpuMep, MO3UIMM B MEHIO OJTHO 13 U3BECTHBIX b6ep-
JIMHCKMX KodeeH 0603HaUEeHbI CJIETYIOINM 06pa3om:

Long Black (double shot, Wasser),

Poached Eggs Bowl (Pochierte Glory-Eier, griechischer Joghurt,
Salsa Macha, eingelegte Zitrone, Brot),

French Toast (mit Erdnusbutter and Erdbeermarmelade gefiillt,
dazu Vanileeis) u T.11.

VHTerpMpoBaHHOCTb aHIVINICKOI IMHTBOKYJIBTYPBI B MEHIO
HeMelIKMX KodeeH yoeauTe/ibHa 1 6e3are/uISIMOHHA, XOTS B I10-
SICHeHMM K Ha3BaHMSIM HAIIMTKOB U 6/1101 HabmogaeTcs 3abaBHas
KOMOWMHALVS ABYX SI3bIKOB. [T0106HOE SIBJIeHVE TaBHO ITPUBBIY-
HO JXUTEJIIM HEMELIKMX rOpoaoB, B 0co6eHHOCTH BepnuHa, ro-
pojia BO BCeX OTHOIIEHMSX TOMMUKYIBTYPHOTO U MOMUSI3bIYHOTO.
B MeHI0 MOCKOBCKMX KO eeH aHIIMIICKME 3ByYaHUST TTO3UIINI
TaKKe 3aBOeBaJIM CBOE mecTo (‘¢1am yaiim’, ‘ckpamon ¢ 6ekoHoM’,
" T.[.), HO JIUIIIb HeJABHO CTa/IM MOSIBJISITCSI HAMMEHOBaHMS Ha
AQHTIUIICKOM SI3bIKE:
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HoBuHKM ce30Ha:

BabymikuH yaii,

AnenbcuHOBO-MenoBblit flat white,

Berry Cheesy.

Kodeitnas nHIycTpus, Kak OfMH 13 Hanbosee aKTyaabHbIX
TPEHIOB Ha CETOTHSIIHMI IeHb, IPKO IeMOHCTPUPYET BHEApe-
HJ€e aHIIICKOI TMHTBOKY/IBTYPbI B Peainy MPakTUIeCcKu BCex
eBPOIeiCKIX HAI[MOHATbHO-3THUUECKUX COOOIIECTB.

“Hens6eskHOCTD” aHIJIMIICKOTO SI3bIKA U €r0 BIMSIHME Ha BCe
MMPOBBIE SI3bIKM cerofHs yke GakT. [pamoTHas s13bIKOBasI MO-
JUTHUKA KaKIOTO OT/IeJIbHOTO TOCYIapCTBa, obecrieueHne miaB-
HOJ MHTeTpaly MHOS3bIYHBIX HOMWHAIIMIA B HAI[MOHAIbHBIA
SI3bIK — 3aJI0T COXpaHEeHMsI Hal[MOHAJIbHO-KY/IbTYPHOI CIlelu-
(buKM KaKI0ro sI3pIKa ¥ HapoAa, KOTOPBI BOBJIEUEH CETOMHS
B ITPOLIECCHI TMHTBOPEBOIOLMN. PycCKMit SI3bIK, TTO HAOGMIOAeHM -
SIM MCCllejoBaTesielt, Bcerga 6bl1 MCKIIOUMUTENTbHO TOJIepaHTeH
K 3auMCcTBOBaHMAM [Komecos 2006]: o “uncrore” ero roBOpUTH
He MPUXOOUTCS, TTO3TOMY ONITUMA/IbHBIM pellleHNeM B 3TOXY
“rnmobanrnmmusauun” [Kabakuu, besnornazosa 2012] siBiseTcst pas-
YMHOE U TUIaBHOE OCBOeHMe aHTI0SI3bIYHO IMHIBOKY/IBTYPBI
BMecCTe C 3a60TOi 0 COXpaHEHUY PYCCKOTO SI3bIKa.
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Abstract

The status of English as the world language is accepted by
everyone and is no longer debated. The ensuring of understand-
ing between countries in terms of globalization calls for commu-
nication unification. Languages differ in the susceptibility to this
process; this factor defines the aim of the research — to find out
if the Russian language is the only one so susceptible to the in-
fluence, that it raises concerns among its speakers. The research
material is the contents of Russian and German sites and social
nets, since they are the main platforms where modern linguocul-
tural communities are interacting. When studying internet re-
sources, we applied the methods of continuous sampling, anal-
ysis and comparing results. We have come to the conclusion, that
the influence of English on German and Russian languages is
approximately the same. Nevertheless, by comparing the de-
velopment of relationships between these two pairs of languag-
es, we have discovered that the paces and stages of these rela-
tionships are completely different. It is due to social, economic
and political factors that the americanization of the German
language has been arriving smoothly in series of steps during
XX-XXI centuries, whereas the Russian language is now experi-
encing the first and probably the most massive attack of ameri-
canization.

Keywords: English, anglicisms, German, Russian, linguistic
integration.
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